YI'OJIA Ne
ITPO CINIBPOBITHULTBO
M. XapkiB, Tamkenr
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XAPKIBCbKMI1 HALIIOHAJIbHUN
VYHIBEPCUTET PAIIOEJIEKTPOHIKH B 0co0i
pexropa Cemenns Baunepist BacuipoBuua, mo i€ Ha
miactasi Craryry (nam «XHYPE») 3 ogHiel croponu,
Ta ®I3UKO-TEXHIYHUIA IHCTUTYT
AKAJIEMIT HAVK PECITYBJIIKHU
Y3BEKUCTAH B o0cobi aupektopa Jlyrmyiiaesa
Canym  JlyrnynnaeBuya, Mo J€ Ha MiJACTaBl
Craryry (nam «DTIAHPY ») 3 iHmoi ctoponu, pazom
Ha3BaHl y nojaiupiiomy « CTOpOHUY, MAMUCAIN JIaHy
yrojay (ani - «Yroaa») npo HUKYEHaBE/ICHE:

«3»

2020 p.

1. MIPEJMET YI'OJAHU
1L [IpenmeTom Yroau € B3aEMOBUTIIHE
HEKOMEpIiHHE CHIBPOOITHHUIITBO IOJ0 HAYKOBO-
TEXHIYHOI, HaBYAJIbHOI W BUPOOHMYOI MISLIBHOCTI
CTOPIH.
CriBpoOITHUITBO 3IIHCHIOETHCS 332 YMOBH HAasiBHOCTI
komtie Ta moromkeHHss XHYPE ta ®OTIAHPY
UUIIXOM TPOBEJIEHHS TaKUX 3axoJiiB abo mporpam,
MOB'SI3aHUX 3:
i AxkazieMiyHe criBpOOITHUIITBO:
1.1.  OOmin 3100yBayamMu  BHIIOI
CIIBPOOITHUKAMHU YHIBEPCHUTETY
HAyKOBO-TI¢/IarOT1YHUMH, 1eJIaroriYyHuMHU
npailiBHUKaMH ) aJIMIHICTPATUBHO-TOCIIOAAPCHKUM
[epcoHaIoM (3a HeOOX1IHOCTI) B paMKax aka/JIeMidHOl
MOOLTLHOCTI a00 HampaBjeHHsT Ha NPaKTUKY YU

OCBITH  Ta
(HAayKOBHUMH,

AGREEMENT Ne
ON COOPERATION
Kharkiv, Tashkent
« 35 b 2020.

KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY
OF RADIO ELECTRONICS represented by the
Rector Semenets Valerii Vasilievich, acting on the
basis of the Statute (hereinafter referred to as NURE)
on the one hand, and PHYSICAL AND
TECHNICAL INSTITUTE OF THE ACADEMY
OF SCIENCES OF THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN represented by the director
Lutpullaev Sadulla Lutpullaevich, acting on the basis
of the Statute (hereinafter referred to as PTIASRU)
on the other hand, together hereinafter referred as
«the Parties», signed this Agreement (furtheron
“Agreement”) on the following:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The subject of the Agreement is the mutually
beneficial non-profit cooperation on the scientific,
technical, educational and production activities of the
parties.

Cooperation is carried out in case of the availability
of funds and the approval of NURE and PTIASRU
by carrying out such activities or programs related to:

1. Academic cooperation:

1.1.  Exchange of applicants for higher education
and university staff (scientific, scientific and
pedagogical, pedagogical staff) administrative and
economic staff (if necessary) in the framework of
academic mobility or referral to practice or
internship;

SHARTNOMA Ne
HAMKORLIK HAQIDA
Toshkent, Xarkov A
« 3 » 74 2020 yil

O’z nizomiga asosan faoliyat yurituvchi
XARKOV RADIOELEKTRONIKA
MILLIY UNIVERSITETI nomidan uning
rektori Semenets Valeriy Vasilevich (bundan
keyin matnda "XREMU" deb yuritiladi) bir
tomondan va o0’z nizomiga asosan faoliyat
yurituvchi O'ZBEKISTON RESPUBLIKASI
FANLAR AKADEMIYASINING FIZIKA-

TEXNIKA INSTITUTI nomidan uning
direktori Lutpullaev Sadulla Lutpullaevich
(bundan keyin matnda O’RFAFTI deb

yuritiladi) boshga tomondan (bundan keyin ular
birgalikda "Tomonlar" deb ataladi) ushbu
Shartnomani (bundan keyin matnda
"Shartnoma"deb yuritiladi) imzoladilar.

1. BITIM PREDMETI

1.1. Bitim predmeti - tomonlarning ilmiy,
texnik, o'quv va ishlab chiqarish faoliyatida
o'zaro manfaatli notijorat hamkorlik.

Hamkorlik XREMU va O’RFAFTI larning
tasdig’i va kerakli vositalar mavjud bo’lgan
holda va quyidagilar bilan bog’liq tadbirlar va
dasturlar o’tkazish yo’li bilan amalga oshiriladi:

1. Akademik hamkorlik:

1.1. Akademik harakatchanlik doirasida
amaliyotga yuborish yoki stajirovka uchun
universitet xodimlari (ilmiy, ilmiy-pedagogik,
pedagogik xodimlar), hamda institut xodimlari
(ilmiy, ilmiy-texnikar), talabalar, doktorantlar
bilan almashinish;
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(@XyBaHHS,
L2, Opranizartisi, IpoBeJICHHS, YY4acTh y CIIIJILHUX
HayKOBHUX JIOCHIJUKEHHSX, KOH(EpeHIisX, ceminapax
Ta IHIIMX 3aX0/aX 3a TEMAaTHKOIO, gKa Mac CIIIbHUIA
IHTepec JUIsl CTOPIH;

1.3.  3Bamporiens naprHepa IPOBECTH
JIOCIIJIKEHHs! Ta TPEHIHIH Ha Cy4acHOMY 00J1aHaHHi
(3a HAsIBHOCTI);

1.4, Po3pobka Ta BHIIyCK HayKOBOI, HAyKOBO-
METOJIMYHOT 1 JIOBIJIKOBO-
iHopMariiHoT TTepaTypH, [POrPaAMHOTO
3a0e3IeueHHsl, a TAKOXK MOCIOHUKIB;

L5 OO6Min  myOmiKalisiMu, HayKOBO-TEXHIYHOIO,
y400BOIO Ta  y4yOOBO-METOAMYHOIO JHTEpPaTypolo,
NEPIOAMYHAMHU  BHJIAHHAMH, iHQOpMamiero  mpo
IPOBEICHI 3aX0/IH;

1.6. [TyGnikartis HayKOBHX, y400BHX 1

METOJIMYHUX MaTepiajiiB 3a pe3ybTaTaMi BUKOHAHHS
CYMICHHUX poOiT;

OO6MiIH 1ocBiZoM Ta iHpoOpMaIiero B ranysi
aJIMIHICTPATUBHOTO  YNpaBIiHHSA, OpraHizamii  Ta
YIPaBJIiHHs IHHOBAIIHHOO JUSUILHICTIO ;

1.8. 3ajydyeHHsl NPEJICTaBHUKIB APYroi CTOPOHU
JUId  TMIATOTOBKH  ITJIPYYHHUKIB, MOCIOHHUKIB,
HaBYAJIbHO-METOAMYHOT JITEpaTypu Ta 1HIOHAX
MaTepiais,;

1.9.  Iligrpumka Ta CripusiHHs CTBOPEHHIO CIIIBHUX
HAYKOBUX KOJIEKTHUBIB, Y TOMY YHC/ MOJIOJDKHHX, 3

1.2.  Organization, holding, participation in joint
research, conferences, seminars and other events on
topics of common interest to the parties;

1.3, Invitation of a partner to conduct research and
training on modern equipment (if available);

1.4.  Development and issue of scientific,
scientific-methodical and reference-

informational literature, software, as well as
manuals; '

1.5.  Exchange of publications, scientific and
technical, educational and educational-methodical
literature, periodicals, information on the events
held;

1.6.  Publication of scientific, educational and
methodological materials on the results of joint
works;

1.7.  Exchange of experience and information in
the field of administrative management, organization
and management of innovation activities;

1.8.  Involvement of representatives of the second
party for the preparation of textbooks, manuals,
educational-methodical literature and other
materials.;

1.9.  Supporting and facilitating the creation of
joint research teams, including youth, on the

1.2. Tomonlar wuchun umumiy qizigish
uyg'otadigan mavzular bo'yicha qo'shma ilmiy

tadqiqotlar, konferentsiyalar, seminarlar va
boshqa tadbirlarni tashkil etish, o'tkazish,
qatnashish;

1.3. Hamkor tomonni zamonaviy uskunalarda
(mavjud bo’lgan holda) ishlashni o’rganish,
birgalikda tadqiqotlar olib borish uchun taklif
qilish;

1.4. llmiy-uslubiy, ma'lumotnomalar, axborot
adabiyotlari, dasturiy ta'minotlar, shuningdek
o'quv qo'llanmalarni ishlab chiqarish va chop
ettirish;

1.5. Nashrlar, ilmiy-texnik, o'quv va o'quv-
uslubiy adabiyotlar, davriy nashrlar, bo'lib
o'tayotgan tadbirlar to'g'risida ma'lumotlar
almashish;

1.6. Qo'shma ish natijalari bo'yicha ilmiy,
o'quv-uslubiy materiallarni nashr etish;

1.7. Ma'muriy boshqaruv, innovatsiyalarni
tashkil etish va boshqarish sohasida tajriba va
ma'lumotlar almashish;

1.8. Ikkinchi tomon vakillarini darsliklar, o'quv
qo'llanmalari, o'quv adabiyotlari va boshga
materiallarni tayyorlash uchun jalb gilish;

1.9. Yangi texnologiyalarni ishlab chiqish va
joriy etish bo'yicha qo'shma tadgiqot

pO3pOOKM ¥ BHNPOBA/DKEHHS B IKMTTS HoBux | development and implementation of new guruhlarini, shu jumladan yoshlarni tashkil
TEXHOJIOTH; technologies.; etishni qo'llab-quvvatlash va rag'batlantirish;
1.10.  Cneuianpni  xopoTkocTpokoBi — akajemiuni | 1.10. Special short-term academic programs; 1.10. Maxsus qisqa muddatli akademik
Iporpamu; dasturlar;

1.11.  O6min HapyaibHO-tociAHuUbkuMy | 1.11. Exchange of educational-research materials; | 1.11.  O'quv-tadgiqot  materiallari  bilan
MaTepiajiaMu; almashish;

1.12. Cninpans y po3pobui ta Brnposapkenni | 1.12. Collaboration in the development and 1.12. Qo'shma diplom dasturlarini ishlab
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_JdUTBHUX JIMTUTOMHHX TIPOTpam;

1.13.  CnuibHi HayKOBI JOCHIIKEHHS;

1.14. CnuibHi MPOEKTH;

1.15. Tlporpamu npodeciiHOro po3BUTKY:

1.16.  Inuii rajysi, B SIKHX BCTaHOBJIIOETHCS ab0 Oyjie
PO3BMBATHCA KOHKPETHA B3a€EMHA 3alliKaBJICHICTH Y
CIIBPOOITHHUIITBI.

CTOpOHHM JIOMOBHWIIMCSL CIIJIBHO JATH IS
JIOCATHEHHsI  3arajlbHUX  [UJIEH  BIANOBIZHO  JI0
CTaTyTHUX TIOJIOXKEHb 1 CKOHOMIYHHMX IHTepeciB
KoxHo1 31 CTOpiH, siKi OepyTh y4acTh y maHiii Yroai.
Y mporeci BUKOHAHHS HaMIYEHHX 3arajibHUX IJIEH,
nparnyTd Oy/JyBaTH CBOI B3a€EMHHH Ha OCHOBI
PIBHOIIPABHOCTI, YECHOrO ITAPTHEPCTBA i 3aXUCTy
IHTEPECIB OJIMH OJTHOTO.

Jlana Yrojia € nepeyMoBOIO i MiJCTaBOIO JIJisi
yKiaaeHus, ko CTOpoHM BH3HAKOTH 3a HEoOXiaHe,
KOHKPETHUX  rocnojapcbkux  Jlorosopie  (mHa
nposenenns  HJIP, mnocraBky ToBapiB, HajxaHHs
HOCIIYT, HaJJaHHS OPUMILIEHb, [IPO CHIIBHY JiSJILHICTE
Ta iHIIe).

2. [IPABA
2.1. CropoHH MaroTh IpaBo:
- 3alpollyBaTH BMKJIaJayiB 1 CHIBPOOITHHKIB iHIIOT
Croponu Jutd NPOXO/KEHHS CTAXYBaHb 1 IPOBEICHHS
KOHCYJIbTAI[IH:
- OpraHi3oBYBaTH CEMIHApChKi  3aHATTS  IIOJIO
BUBYEHHs HOBUX pe3yJbTAaTiB HAYKOBHX JIOCIiKEHB
Ta 0COONMBOCTEH BUKOPHCTAHHS LMX PE3YJIbTATiB y
BUPOOHUYIH JTiSUTBHOCTI;
- 3ampoluyBaTtd  3700yBadiB  BHIOI OCBITM Ta
CIiBPOOITHUKIB JI0 HABYAHHS 200 CTaXyBaHHSI;
- sanpouyBatd CTOpPOHH JUISl ydacTi y CHIJIBHHMX
BHCTaBKaX, CUMIIO31yMax 1 KOH(epeHIisx.

2.2. Koopaunaropamu 3 60ky ®TIAHPY e:

implementation of joint graduate programs;

1.13. Joint research;

1.14. Joint projects;

1.15. Professional development programs;

1.16. Other areas in which concrete mutual interest
in cooperation is established or will be developed.

The Parties agreed to work together to
achieve common goals in accordance with the
statutory provisions and economic interests of each
of the Parties participating in this Agreement. In the
process of fulfilling the outlined general goals, the
Parties will try to build their relationships on the
basis of equality, honest partnership and protection of
each other's interests.

This Agreement is a prerequisite and the basis
for the conclusion, if the Parties recognize it
necessary, of the specific Economic Contracts (for
conducting research, supply of goods, services,
provision of premises, joint activities, etc.).

2. RIGHTS
2.1. Parties have the right:
- to invite teachers and employees of the other Party
for internship and consultations:

- to organize seminars on studying new research
results and the peculiarities of using these results in
production activities;

- to invite higher education graduates and staff to
study or internships;

- to invite the Parties to participate in joint
exhibitions, symposiums and conferences.

2.2. Coordinators on the side of PTIASRU are:

chiqish va amalga oshirishda hamkorlik gilish;
1.13. Hamkorlikdagi tadqiqotlar;

1.14. Qo'shma loyihalar;

1.15. Kasbiy rivojlanish dasturlari;

1.16. O'zaro manfaatli hamkorlikka asoslangan
yoki rivojlanadigan boshga sohalar;

Tomonlar ushbu Shartnoma tomonlarning har
birining qonunlar doirasida va igtisodiy
manfaatlariga muvofiq umumiy maqsadlarga
erishish uchun birgalikda ishlashga kelishib
oldilar. Belgilangan umumiy magqsadlarga
erishish  jarayonida Tomonlar o0'zaro
munosabatlarni tenglik, halol sheriklik va bir-
birining manfaatlarini himoya qilish asosida
qurishga harakat qgiladilar.
Ushbu Shartnoma tomonlar zarur deb topgan
holda (tadqiqotlar, tovarlar va xizmatlar
yetkazib berish, binolar taqdim qilish, qo'shma
faoliyat va shu kabi) konkret igtisodiy
shartnomalar tuzish uchun zaruriy shart va asos
bo’ladi.

2. HUQUQLAR
2.1. Tomonlar quyidagi huquqlarga egadirlar:
- ikkinchi tomon o'gituvchilar va xodimlarini
amaliyot o’tish va maslahat uchun taklif gilish;

- tadqiqotning yangi natijalarini va ushbu
natijalarni ishlab chiqarish faoliyatida qo'llash
xususiyatlarini o'rganish bo'yicha seminarlar
tashkil etish;

- oliy o'quv yurtlari bitiruvchilari va
xodimlarini o'qish yoki amaliyotga taklif gilish;
- Tomonlarni qo'shma ko'rgazmalar,
simpoziumlar va konferentsiyalarda ishtirok
etish uchun taklif gilish.

2.2. O’RFAFTI tomondan

koordinatorlar
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_airoB Amin Cadapdaeruu, Ycemonos Ilykpysiio
Hermarosuu

(KOHT. Ten. +998-93-587-28-45,

+998-97-736-91-78)

Koopaunaropamu 3 6oxky XHVYPE e:

Msarknit  Onexkcanap BaunepiiioBuu (KOHT. Ten.+38-
098-435-49-19, +38-063-296-86-71)

3. OBOB'SAA3KH CTOPIH
3.1. Croponu 6epyTthb Ha cebOe 3000B'I3aHHS:
- CyBOPO JIOTPUMYBATUCh BHUMOI MapTHepa Ipo
BUKOPHCTaHHs nepejaanoi iHGopmanii i, y BUMAIKy
HaKJI1a/ICHHSI BUMOT po KOHQIACHIIHHICTD,
JOTPUMYBATHUCh BIIIIOBITHOT YIOIH;
- Y BHNAQJIKY Ilepejladyi MapTHEpPOM IMPOJYKTIB
IHTEJIEKTYyalIbHOI BJIACHOCTI, Ha SIKi [OIMPIOIOTHCS
aBTOPCBKI IpaBa, MapTHEP, 10 OJCPKYE Lei MPOLYKT,
3000B'A3y€TLCSI HE BUKOPUCTOBYBATH HOro 0e3 3rojau
aBTOpa B IpodeciitHiil a0o KOMepHiHHINA AisSILHOCTI.

3.2. XH¥YPE 6epe Ha cebe 3000B's3aHHSI BpaxOBYBaTH
nponosuuii 1 pekomenganii  @TIAHPY  mono
TEMAaTUKH HAaBYAJIBHUX KYPCiB MIATOTOBKH CTYIEHTIB,
a TaKoX IO CHPUSHHIO BIPOBADKCHHS iX Y
HaBYAJILHUH TIIpolec 13 METOK Kpamoi MHiJArOTOBKH
MOJIOJIUX (daxiBIiiB i ix 0/IAJTBIIIOTO
npatieBjamTyBanss B PeciiyOmiku ¥Y30ekucran.

33. @®TIAHPY Gepe mna cebe 3000B's13aHHS
po3risiaTu IIPOIIO3UIIIT i peKoMeHaarii,
OpranizoByBaTd (y Y3rojDKEHOMY 00Cs31) IPaKTUKH
CTYJICHTIB, JlaBaTH PEKOMEH/AIllii JI0 TeM KypCOBHX i
JMIITIOMHUX TPOEKTIiB. CTOPOHM 3000B'S3yIOTHCS NPH
BUKOHAHHI YTOIM He OOMEXyBaTH CIiBPOOITHUIITBO
TUIbKM BUKOHAHHSIM 3a3HAYCHUX y HHOMY IOJIOXKEHD,
NIITPUMYBATH JIiJIOBI XOHTaKTH M yXBaJIOBaTH BCi

Saidov Amin Safarbaevich, Usmonov Shukrullo
Negmatovich

(contact tel. +998-93-587-28-45,
+998-97-736-91-78)

Coordinators on the side of NURE are:

Miahkyi Oleksandr Valerievsch( contact tel. +998-
93-587-28-45,

+998-97-736-91-78)

3. OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1. The Parties undertake obligations:
- strictly comply with the requirements of the partner
on the use of the transferred information and. in the
case of imposing confidentiality requirements, adhere
to the relevant agreement;
- in case of transfer the intellectual property products,
which are subject to copyright, the Party which
receives this product, is obliged not to use it without
the consent of the author in professional or
commercial activities.

3.2. NURE undertakes to take into account the
proposals and recommendations of PTTASRU on the
subjects of the training courses for students, as well
as to facilitate their introduction into the educational
process with the aim of better training of young
specialists and their further employment in Republic
of Uzbekistan.

3.3. PTIASRU undertakes to consider proposals and
recommendations, organize (in a coordinated
manner) student practices, provide recommendations
for topics of course and diploma projects. The Parties
undertake, in the course of the implementation of the
Agreement, not to restrict cooperation only to the
fulfillment of the provisions specified therein, but to
maintain the business contacts and to take all

Saidov  Amin Safarbaevich, Usmonov
Shukrullo Negmatovich

(aloga uchun tel: +998-93-587-28-45,
+998-97-736-91-78)

XREMU tomondan coordinatorlar

Miahkyi Oleksandr Valerievsch:

(aloga uchun tel +998-93-587-28-45,

+998-97-736-91-78)

3. TOMONLARNING MAJBURIYATLARI
3.1. Tomonlar quyidagi majburiyatlarni o'z
zimmalariga oladilar:

- uzatilgan ma'lumotlardan foydalanish bo'yicha
sherikning talablariga gqat'ly rioya gqilish va
maxfiylik  talablari  qo'yilganda, tegishli
kelishuvga rioya qilish;

- mualliflik huquqiga ega bo'lgan intellektual
mulk  mahsulotini topshirishda ushbu
mahsulotni olgan tomon wuni muallifning
roziligisiz professional yoki tijorat faoliyatida
ishlatmaslik majburiyatini oladi.

3.2. XREMU talabalar uchun o'quv kurslari
mavzulari bo'yicha O’RFAFTI takliflari va
tavsiyalarini hisobga olishni, shuningdek yosh
mutaxassislarni yaxshiroq tayyorlash
magqsadida ularni o'quv jarayoniga kiritishni va
keyinchalik mutaxassislarni O'zbekiston
Respublikasida da ish bilan ta'minlashni o’z
zimmasiga oladi

3.3. O’RFAFTI taklif va tavsiyalarni ko'rib
chiqgishni, talabalar amaliyotini (kelishilgan
holda) tashkil etishni, kurs va diplom loyihalari
mavzulari bo'yicha tavsiyalar berishni o'z
zimmasiga oladi. Tomonlar Shartnomani
amalga  oshirishda  hamkorlikni  ularda
ko'rsatilgan qoidalarni bajarish bilan
cheklamaslik, tijorat va do'stona
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cO0X1JTHI 3axou Juist 3abe3nedeHns epeKTHBHOCTI i
PO3BUTKY KOMEPIIHHUX 1 IPYKHIX 3B'SA3KIB.

4. BIAITIOBIJAJIBHICTDB CTOPIH
4.1. lana Yrosna He Hakjajae HisKUX (PIHAHCOBUX 1
PaBOBUX 3000B's13aHb Ha CropoHu, 110
JIOMOBJIAIOTBCS M NPUITYCKA€E BUHATKOBO JOOPOBUTBHY
MapTHEPCHKY y4acTh. Y BUNAJIKAX, HE MepeadadyeHnx
VYronoro, Croponu KEPYIOThCS YUHHUM
3aKOHOJIABCTBOM YKpaiHu 1 Y30ekucran.

42.¥Yroja npumyckae, 110 OPU  HEBUKOHAHHI
3000B'a3anp  CTOPOHM HE MAalOTh MpaBa BHUCYBATH
Oy/lb-sKi BUMOI'H, 1110 MOXYTh BB@KATUCH I1iICTABOIO
JUTS PO3IIIAY CIPaBU B CYyJIl, 32 BUHATKOM BHMOT PO
30epeskeHHs  KoHpigcHUiHOCTI  indopmamii i
30epeKeHHs aBTOPCHKHX IPaB.

5. KOH®OIJIEHIIMHICThH

Y BuUNAIKy  HAaKJIQJCHHS  HapTHEPOM  BUMOI
KOH(1IeHIIIHOCTI Ha nepeany iHpopMaliio, KoxkKHa
31 Cropin Oyzae 30epiratu cyBopy KOHQIZEHIIHHICTD
OTPUMAaHOI B/l 1HIIOI CTOPOHH 3a JAHHOK YTOI0I0
TEXHIYHOI, KOMepuiiHoi # iHmoi indopmanii i
npuiiMe BCl  MOMIIMBI  3aX0ad, MO0 3aXHUCTUTH
oTpumany 1HpopMallito Big posronoiieHHs. [lepenaya
indopmanii TperiMm ocobam, onyGiikyBaHHS a0
PO3roJIOUIeHHS Taxkol iHpopmarii MOXe
3M1HCHIOBATHCH TIIBKY 32 3T0JI0K) 1HIIOT CTOPOHH.

6. TEPMIH JII YI'OJIA ta IHIII YMOBHU
6.1. Jlana yroma HaOyBae YHHHOCTI 3 MOMEHTY
MiANMCaHHs ii CTOPOHAMM Ta JIi€ TPOTITOM 3 POKiB 3
MOXJIMBICTIO HOJAJIBINOI  HPOJIOHTAIl 3a yMOBH

IMMUCHbMOBOIO IOIEPEPKEHHS cTOpoHU 3a 30 aHIB 10

necessary measures to ensure the efficiency and
development  of  commercial and  friendly
communications.

4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
4.1. This Agreement does not impose any financial
and legal obligations on the Parties, which agree and
assumes an exclusively voluntary partnership. In
cases not provided for in the Agreement, the Parties
shall be guided by the current legislation of Ukraine
and Uzbekistan.

4.2. The Agreement implies that in case of non-
fulfillment of obligations, the Parties shall not be
entitled to make any claims which may be considered
as the basis for consideration of the case in court,
except for the requirements of preserving the
confidentiality of information and preservation of
copyright.

5. CONFIDENTIALITY

In case of confidentiality of the transferred
information by the Party, each of the Parties will
maintain strict confidentiality received from the other
Party under this Agreement, technical, commercial
and other information, and will take all possible
measures to protect the received information from
disclosure. The transmission of information to third
parties, the publication or disclosure of such
information may only be carried out with the consent
of the other Party.

6. TERMS AND OTHER CONDITIONS
6.1. This agreement comes into force from the
moment of its signing by the parties and is valid for 3
years with the possibility of further prolongation
subject to written warning of the party 30 days before

munosabatlarning samaradorligi va
rivojlanishini ta'minlash uchun barcha zarur
choralarni ko'rish majburiyatlarini oladilar.

4. TOMONLARNING JAVOBGARLIGI
4.1. Ushbu Shartnoma faqat ixtiyoriy sheriklik

shartnomasidan iborat bo’lib  Tomonlarga
moliyaviy ~ va  huquqily  majburiyatlarni
yuklamaydi. Shartnomada ko'zda tutilmagan
holatlarda, tomonlar Ukraina va
O'zbekistonning amaldagi qonunlariga
bo'ysunadilar.

4.2. Shartnoma majburiyatlarni bajarmagan

taqdirda, tomonlar ishni sudda ko'rib chiqish
uchun asos bo'lishi mumkin bo'lgan har ganday
da'volarni tagdim etishga huquqiga ega emaslar,
ma'lumotlarni ~ va  mualliflik ~ huquqlari
saqlashning maxfiyligini ta’minlash talablari
bundan mustasno.

5. MAXFIYLIK

Agar biron bir Tomonlardan biri tomonidan
taqdim gilinayotgan ma'lumotlar maxfiy bo'lsa,
Tomonlarning har biri ushbu Shartnomaga
muvofiq boshqa Tomondan olingan texnik,
tijorly va boshqa ma'lumotlarning maxfiyligini
qatiyan ta'minlaydi va olingan ma'lumotlarni
oshkor gilishdan himoya qilish uchun barcha
chora-tadbirlarni ko'radi. Axborotni uchinchi
shaxslarga berish, bunday ma'lumotlarni nashr
qilish yoki oshkor qilish fagat ikknchi
Tomonning roziligi bilan amalga oshirilishi
mumkin.

6. MUDDAT VA BOSHQA SHARTLAR
6.1. Ushbu Shartnomaning amal gilish muddati
3 yil bo’lib tomonlar imzolagan vaqtdan
boshlab kuchga kiradi va amal gilish muddati
tugashidan 30 kun oldin tomonlarga yozma
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+aTH 3aKIHYEHHSI CTPOKY JIiT yroJIu.

6.2. TepminM Ta yMOBH OKpPEMHX IPOrpam Ta 3axoiB
00roBOPIOIOTHCS Ta Y3IO/UKYIOTHCS 000Ma CTOPOHAMHU

Ta 3a3HA4YalOTbCS B OKPEMHUX Yrojiax, MiIIHCAHUX
CropoHam¥ /10 1X IMIUIeMeHTallil.

6.3. VYroma ckimageHa |y JIBOX OpHUIIHAIBHHX
IPUMIPHUKAX, IO OJTHOMY JUIsl KOXKHOT 31 CTOpIH.

7. IOPHUAMYHI AJAPECHU ta PEKBI3UTH
CTOPIH
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the date of expiration of the agreement.

6.2. The terms and conditions of individual programs
and activities are discussed and agreed upon by both
parties and are indicated in separate agreements
signed by the Parties prior to their implementation.

6.3. The agreement is signed in two original copies,
one for each of the Parties.

7. LEGAL ADDRESSES and REQUISITES of the
PARTIES

NURE:

Nauky Ave.,14, 61166, Kharkiv, Ukraine,

Enterprise code: 0207119777

tel/Fax (057) 702-16-469°, i v,

web site: http://nur, .i&&o ¥
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PTIASRU: ¢

100084, Tashkent, Chingiz Aytmatov Str., 2 “B”
Enterprise code:

tel/Faks: (+998) 71 235 42 91

web site: www.fti.uz
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ravishda xabardor qilinishi sharti bilan muddati
uzaytirilishi mumkin.
6.2. Alohida dasturlar va tadbirlarning shartlari
har ikkala tomonda muhokama qilinadi va
kelishiladi va ularni amalga oshirishdan oldin
Tomonlar imzolagan alohida  bitimlarda
belgilanadi.
6.3. Shartnoma har bir Tomon wuchun bir
nusxadan jami ikki asl nusxada imzolandi.

7. TOMONLARNING YURIDIK

MANZILLARI VA MA'LUMOTLARI

XREMU:
61166, Xarkov, Nauka prospekti, 14,
Korxona kodi: 02071197
tel/Faks (057) 702:16-461 ITh Ny
veb-sayti: http:%ﬁﬁ?@@ﬂj“’?&@gﬁ
elektron pochta:4 L
Rektor
Texnika fanl

O’RFAFTI:
100084, Toshkent
ko’chasi 2 “B”
Korxona kodi:
tel/Faks: (+998) 71 235 42 91
veb-sayti: www.fti.uz
elektron pochta: ftika

sh, Chingiz Aytmatov




